
PyTorch 튜토리얼 한글화



일정 소개





멘토 & 멘티 소개



진행자 소개

박정환

SK텔레콤 / Manager

김봉모

SK텔레콤 / Manager

박주혁

쉐어밸류 / CTO

황성수

SK텔레콤 / Manager

§ 박정환님은 PyTorch를 사용하여 시계열 예측 모델을 만들기 위해 노력하고 있습니다.

§ 김봉모님은 PyTorch 및 Tensorflow를 사용하여 영상인식 모델을 만들고 운영하고 있습니다.

§ 박주혁님은 PyTorch를 학습하고 시계열 예측 문제에 적용하기 위해 노력하고 있습니다.

§ 황성수님은 PyTorch 및 Tensorflow를 사용하여 음성인식 모델을 만들고 운영하고 있습니다.



참여자 소개

허남규님

최윤정님

조형민님

정재민님

정아진님

정신유님

장보우님

임경찬님

이재중님

윤하영님

염은지님

안상준님

박경림님

김강민님

권명하님



프로젝트 소개 및 운영방안 공유



프로젝트 소개

§프로젝트명 : PyTorch튜토리얼 한글화

§프로젝트분야 : 번역,인공지능

§프로젝트저장소 : https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr

§활용언어 : Python, 한국어,영어, reStructuredText (모르셔도됩니다!)

§참가자모집유형: 

-딥러닝에 대한 기본 이해를 하고 있으신 분 (필수)

-문서 작성 및 번역에 부담이 없으신 분 (필수)

-PyTorch의확산에기여하고싶으신분

-GitHub에서협업을경험해보고싶으신분

https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr


프로젝트 개요

§ ‘PyTorch 튜토리얼 한글화’ 프로젝트는 PyTorch 공식 튜토리얼(https://pytorch.

org/tutorials)을 한국어로 번역하는 프로젝트입니다.

§ PyTorch 공식 튜토리얼은 주요 Deep Learning Framework 중 하나인 PyTorch

를 배우기 위한 최적의 자료이며, 이를 한국어로 번역하는 과정에서의 번역자

의 학습은 물론 국내 PyTorch 입문자분들께도 기여할 수 있을 것으 로 기대하

고 있습니다. (https://tutorials.pytorch.kr, 2020년 4월 기준 월 1만명 이상 방문)

§ PyTorch 공식 튜토리얼은 reStructruedText라는 마크업 언어와 Sphinx라고 하

는 문서화 도구를 사용하고 있습니다. 하지만 이미 작성된 문서를 번역하시는

것이므로, 문법을 모르셔도 괜찮습니다.

https://pytorch.org/tutorials
https://tutorials.pytorch.kr/


운영방안 – 개요

§ 번역 또는 개선을 진행하고자 하시는 문서를 정하신 뒤, 아래의 단계를 거쳐 기여해주시면 됩니다.

§ 2주 단위로 3번에 걸쳐 진행되며, 모든 분들께서는 최소한 1번은 번역을 진행해주시면 됩니다.

§ 또한, 2주간 최소한 2분의 번역 또는 개선에 기여를 해주시면 됩니다.

Issue
생성

번역 / 개선
진행

Pull Request
생성 상호 리뷰 기여 반영

주차 예시 #1 예시 #2

1 문서 개선
및 리뷰 2회

문서 번역
및 리뷰 2회2

3 문서 개선
및 리뷰 2회

문서 번역
및 리뷰 2회4

5 문서 번역
및 리뷰 2회

문서 번역
및 리뷰 2회6

이슈 등록

리뷰 등록



Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰

§ 진행하고자 하는 문서 및 방법(번역 또는 개선)을 결정한 뒤, 저장소 https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr 에 새로 Issue를 생성합니다.

운영방안 – Issue 생성

기여 반영

https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr


Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰

§ 다른 기여자분들께 공유하기 위한 것으로, 무엇을 / 어떻게 / 언제까지 진행하시겠다는 간단한 내용으로 작성해주시면 됩니다.

운영방안 – Issue 생성

기여 반영



Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰

§ git fork 및 git clone 으로 저장소를 복제한 뒤, 개선을 진행합니다.

§ 가능하면 파일 경로를 기준으로 branch를 새로 만드시길 권합니다.

git clone [fork한저장소]
(예. git clone https://github.com/[GitHub ID]/PyTorch-tutorials-kr)

git checkout -b [경로/파일명]
(예. git checkout -b advanced/ONNXLive)

운영방안 – 번역 / 개선 진행

기여 반영



Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰

§ Visual Studio Code 등과 같은 편집기를 이용하여 번역 또는 개선을 진행합니다.

§ 이 때, 다음의 문법들을 주의해주세요. (예. https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr/blob/master/beginner_source/blitz/autograd_tutorial.py)

§ 참고: https://docutils.sourceforge.io/docs/user/rst/quickref.html

운영방안 – 번역 / 개선 진행

기여 반영

https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr/blob/master/beginner_source/blitz/autograd_tutorial.py
https://docutils.sourceforge.io/docs/user/rst/quickref.html


Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰

§ 번역 또는 개선을 완료하신 뒤에는 직접 문서를 Build하고, 문제가 없는지 확인합니다.

§ make html-noplot (또는 sphinx-build -D plot_gallery=0 -b html . ./_build/html)

§ 빌드 과정에서 발생하는 메시지를 확인하거나, _build/html/ 경로에서 생성된 html 파일을 눈으로 확인합니다.

운영방안 – 번역 / 개선 진행

기여 반영



Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰

§ 개선한 내용을 Commit & Push하고, Pull Request를 생성합니다.

§ git commit 시에는 이슈 번호 등을 적어주시면 좋습니다.

운영방안 – Pull Request 생성

기여 반영



Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰 기여 반영

§ 만들어진 Pull Request의 내용을 확인하고, 서로 덧글 등으로 Review를 합니다. (예. https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr/pull/78)

운영방안 – 상호 리뷰

https://github.com/9bow/PyTorch-tutorials-kr/pull/78


Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰 기여 반영

§ 리뷰가 완료되신 후에는 Slack에서 해당 내용을 공유해주세요!

§ 진행자들의 최종 확인 후에 만들어주신 Pull Request가 반영되며, 이후 빌드를 통해 사이트에 반영됩니다.

운영방안 – 기여 반영



§ 용어의 통일이 필요한 경우, Slack을 통해서 논의해주시기를 부탁드립니다. (정리된 내용들을 용어 사전으로 정리할 예정입니다.)

§ 이미 번역된 튜토리얼 문서 및 유사한 문서가 있으니 참고해주시고, 시연 예정인 별도 문서에 Issue 및 Pull Request 진행 부탁드립니다.

운영방안 – 용어 정리



Issue생성 번역 / 개선 진행 Pull Request 생성 상호 리뷰 기여 반영

운영방안 – 시연

시 연



운영방안 – 정리

§ 기여가 완료된 후에는 빌드 결과가 튜토리얼 사이트(tutorials.pytorch.kr)에 게시됩니다. 주변에 알려주세요!

§ 2주 단위로 3번에 걸쳐 진행되며, 모든 분들께서는 최소한 1번은 번역을 진행해주시면 됩니다.

§ 또한, 2주간 최소한 2분의 번역 또는 개선에 기여를 해주시면 됩니다.

주차 예시 #1 예시 #2

1 문서 개선
및 리뷰 2회

문서 번역
및 리뷰 2회2

3 문서 개선
및 리뷰 2회

문서 번역
및 리뷰 2회4

5 문서 번역
및 리뷰 2회

문서 번역
및 리뷰 2회6

주차 기간

1 토요일 ~ 토요일(8/8)

2 일요일 ~ 토요일(8/15)

3 일요일 ~ 토요일(8/22)

4 일요일 ~ 토요일(8/29)

5 일요일 ~ 토요일(9/5)

6 일요일 ~ 일요일(9/13)

이슈 등록

리뷰 등록

이슈 등록

리뷰 등록

이슈 등록

리뷰 등록

Issue
생성

번역 / 개선
진행

Pull Request
생성 상호 리뷰 기여 반영 알리기



참고 자료 1/2

참고자료 1. GitHub 소개 및 사용 방법

§ (생활코딩) https://opentutorials.org/course/307/2475

§ (ProGit 한국어) https://git-scm.com/book/ko/v2

참고자료 2. Sphinx 소개 및 설치 방법

§ (소개) https://www.sphinx-doc.org/en/master/intro.html

§ (설치) https://www.sphinx-doc.org/en/master/usage/installation.html

참고자료 3. reStructured 문법 소개

§ (긴 내용) https://www.sphinx-doc.org/en/master/usage/restructuredtext/index.html

§ (짧은 내용) https://docutils.sourceforge.io/docs/user/rst/quickref.html

https://opentutorials.org/course/307/2475
https://git-scm.com/book/ko/v2
https://www.sphinx-doc.org/en/master/intro.html
https://www.sphinx-doc.org/en/master/usage/installation.html
https://www.sphinx-doc.org/en/master/usage/restructuredtext/index.html
https://docutils.sourceforge.io/docs/user/rst/quickref.html


참고 자료 2/2

참고자료 4. 다른 용어집들

§ (구글 머신러닝 용어집) https://developers.google.com/machine-learning/glossary?hl=ko

§ (TTA 정보통신 용어사전) https://terms.tta.or.kr/main.do

참고자료 5. 다른 문서들

§ (Tensorflow 공식 문서) https://www.tensorflow.org/overview?hl=ko

§ (Azure AI +ML 문서) https://docs.microsoft.com/ko-kr/azure/?product=ai-machine-learning

참고자료 6. 다른 도서들

§ (PyTorch로시작하는딥러닝입문) https://wikidocs.net/book/2788

§ (딥러닝을이용한자연어처리입문) https://wikidocs.net/book/2155

https://developers.google.com/machine-learning/glossary?hl=ko
https://terms.tta.or.kr/main.do
https://www.tensorflow.org/overview?hl=ko
https://docs.microsoft.com/ko-kr/azure/?product=ai-machine-learning
https://wikidocs.net/book/2788
https://wikidocs.net/book/2155


미팅 안내

§ 오프라인 미팅 지원

§ 주최측에서는 이 장소(Open UP) 및 Toz를 지원합니다.

§ 코로나 시국임을 고려하여, 원하시는 분들에 한해서 오프라인 미팅을 진행하려고 합니다. (2주 1회, 조절 가능)

§ Slack에서 의견 부탁드립니다.

§ (미팅 시에는 회의록과 사진이 필요하기 때문에, 진행자들 중 1인 이상의 섭외(?)가 필요합니다!)



그 외 안내

§ 다양한 분들을 모시기 위해 노력하였습니다.

§ 서로 다른 환경, 서로 다른 경험을 갖는 분들을 모시기 위해 노력했습니다.

§ 진행자뿐만 아니라, 참여자분들께서도 서로 소통하며 친해지길 바랍니다.

§ (+ 서로를 이해하려고 노력해주시고, 불편하지 않도록 배려해주세요!)

§ 질문은 자주, 자세히, (가급적) 공개된 곳에서 해주세요.

§ 부끄러울 수 있습니다. 하지만 다른 분들도 모르실 수도 있습니다!

§ 넓은 마음으로 다른 분들께서도 함께 봐주시길 부탁드립니다.

(예를 들어, 저희는 Windows 환경에 익숙하지 않아 도움이 늦을 수 있습니다.)

§ 부족한 부분이 있다면 알려주세요.

§ 컨트리뷰톤은 처음입니다. 공개적인 장소에서 얘기하는 것도 마찬가지입니다.

§ 부족하거나 개선이 필요한 부분이 있다면 언제든 알려주세요!

§ (각자 생업이 있어) 쉽지 않겠지만 최대한 노력하겠습니다.



묻고 답하기

Q & A




